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Annomauus

VYueOHHK paccMaTpuBaeTcs Kak ocodast popma KOMMYHUKAIUH MEX]y YIaCTHIKaMH 00pa30BaTeJIbHOTO IPOoIiec-
ca, B paMKax KOTOPOH 3HaYMMOCThH MPHOOPETAET MOJAECTUPOBAaHNE 00pa30B O0yYaIOMIero M 00yJaromerocs, peaiu-
3yIOIIeecs B TEKCTaX MPHU IMOMOIIU OCOOBIX TUCKYPCHUBHBIX CTpaTeruid. Llenb cTaThy — BBISIBUTH NMPEICTAaBICHHOE B
y4eOHUKaX MO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY COZAEpXaHue 00pa30B Y4aCTHHKOB 0Opa30BaTEIbHOrO IMCKYpCa, Pealn30BaH-
HBIX B BBICKA3bIBAHHAX, OOPALICHHBIX K 00yYaroUIMMCS; ONpPEASNUTh AUCKYPCUBHBIE CPelCTBa MX (HOPMUpPOBAHMSI.
HccnenoBaHue BBIIOJIHEHO Ha MaTepHalie TeKCTOB 10 y4eOHNKOB aHTIIMICKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB, N3YYaeMBbIX KaK
HMHOCTpaHHBIE. METObI MCCIIEOBAaHMS ONPEAEISIOTCS CIeM(pIKOi 00pa30BaTeIbHOTO AUCKYpCa, 0COOEHHOCTSIMU
y4eOHHKA KaK CJIOXKHOTO SAEPHOTO KaHPa, BKIFOYEHHOTO B €T0 CTPYKTYpy. B KauecTBe MeTOI0I0THIEeCKOTr0 000CHO-
BaHUS UCCIICIOBAHMS PACCMaTPUBACTCS MOHATHE OUCKYPCHUBHOH CTpaTeruu Kak criocoda peaam3alun odpas3a ydacT-
HHUKa JUCKypca, KOTOPBII B CBOIO OYepe/lb OCMBICISETCS KaK BapUaHT pean3aliil AUCKYPCHBHOM POJIH, KOHKPETH-
3UPYIONIMI IPH3HAKY COLMAIBHON MO3UINK B CUTYaTHBHO-TMYHOCTHOM actiekte. O0pa3 y4acTHHKaA HCKypca — CO-
BOKYITHOCTb €r0 NPHU3HAKOB, MPOSBISIOIIUXCS B 0COOOM JUCKYPCHBHOM MOBEICHUM, HE BBIXOJSIIEM 33 pPaMKH
THUITOBOTO, 33IaHHOTO AUCKYPCOM M HAIIPaBJIEHHOIO Ha pealn3alyuio AUCKypCHBHOIH nemu. MccnenoBanue mokasano,
YTO KOHKPETHO-CUTYaTHBHBIE )KaHPOBO-IICKYPCUBHBIC I YICOHNKA IO HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, 33/IaHHBIC B COOT-
BETCTBHHU C THIIOM PETYIHPYEMOi 00pa30BaTeIbHON NESTETHHOCTH, ONMPECISIOT (POPMUPOBAHUE TPEX THIIOB 00pa-
30B YYaCTHUKOB 00pa30BaTeNbHOIO AUCKYypca: 1) aBTOp — MpEANHCHIBAIOIINI 00yJaromemMycsi HeOOXOauMbIe y4eo-
HbIe ISHCTBHS; O0yYarONIUICS — UX MCIOIHHUTENb; 2) aBTOP — OPTaHU3aTOp, «PEKHUCCEP» KOMMYHUKATUBHOW CUTya-
IIUM OTPEJICICHHOTO THIIA; O0YYAIOIIUICS — YYaCTHHUK 3TOH CHUTyalluH, e¢ «aKTep»; 3) aBTOp — BEAyLIMH YIaCTHUK
KOMMYHHMKaTHBHOH CUTyaI[uy ONpPEeJIeHHOTO THIa; 00YYalOIMHCS — BEIOMBIN YYaCTHHK 3TOH cuTyauud. Tperuit
WX TUN KapAWHAIBHO OTIMYAETCS OT MPEABIAYLIMX HHU3KOH CTENEHBI0 NUPEKTHBHOCTH. B pamkax cTparernyeckoi
pea3anuy paccMaTPUBAEMBIX LIEJICH WHIUBHUIYaTbHO-TAYHOCTHBIC MPEACTABICHHUS COCTABUTEN YUeOHHKA O (op-
M€ B3aHMMOJEICTBUS MEXAY YYaCTHUKAMH 0Opa30BaTEIbHOTO MPOIECca OMPEACISIOT BBIOOP PEUYEBBIX CPEICTB, 3a-
JAIOIIUI ManbHEeiIee BappupoBaHrue o0pasa aBTopa U obpasa obyuaromierocs. JlanpHeiiee BappupoBanue 00pa3on
OCYHICCTBJIACTCA HAa OCHOBAHWW HWHIAWBUAYaJIbHO-JIMYHOCTHBIX l/IHTeHLlI/Iﬁ COCTABHUTCIIA y'-le61-[m<a U NPOABIIAACTCA B
ACIIeKTaX MX WHIMBUIYaTN3alUH.

Knioueswvie cnosa: obpasosamenvhuiii OUCKYPC, Y4eOHUK NO UHOCMPAHHOMY A3bIKY, POesds CMpPYKmypa OucKypcd,
00pas yuacmuuka OUcKypca, OUCKYPCUBHAs cmpamezus
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Abstract

The textbook is studied as a special form of communication between participants in the educational process, with-
in which it is important to model the images of the teacher and the student, which is realized in texts using specific
discursive means. The purpose of the article is to reveal the content of the images of participants in the educational
discourse presented in textbooks on a foreign language and implemented in statements that appeal to students; deter-
mine the discursive means of their formation. The study was conducted on the material of the texts of 10 textbooks of
English and Russian languages studied as foreign languages. Research methods are determined by the specifics of the
educational discourse and the textbook as a complex genre included in its structure. For methodological substantia-
tion, the concept of discursive strategy is important — as a way to implement an image, which, in turn, is compre-
hended as a variant of implementing a discursive role that clarifies the manifestation of a social position in a situa-
tional-personal aspect. The image of a discourse participant is a set of its features, manifested in a special discursive
orientation, not going beyond the typical, given by the discourse and aimed at achieving a discursive goal. The study
showed that the specific situational genre goals of a foreign language textbook, set in accordance with the type of
regulated educational activity, determine the formation of three types of images of participants in the educational dis-
course: 1) the author prescribes the performance of the corresponding task; the student is their executor; 2) the author
is the organizer, “producer” of a communicative situation of a certain type; the student is a participant in this situa-
tion, its “actor”; 3) the author is a leading participant in a communicative situation of a certain type; the student is an
equal participant in this situation. Their third type differs from the previous ones in its low orientation. Within the
framework of the strategic implementation of the goals under consideration, the individual-personal ideas of the
compiler of the textbook about the form of interaction between the participants in the educational process determine
the choice of speech means, which sets a further variation in the image of the author and the image of the student.
Further variation of the images is carried out on the basis of the individual-personal intentions of the compiler of the
textbook and manifests itself in aspects of their individualization.

Keywords: educational discourse, foreign language textbook, role structure of discourse, image of a discourse partic-
ipant, discursive strategy
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Beenenne

B coBpemeHHO# Teopuu 00Opa3oBaHUsl Y4EOHHK
OTIpefieNisieTcss KaK CPelcTBO OOydYeHHs, MOAUSPKU-
BaeTcss 0cobas perjJaMeHTHPOBAHHOCTH €r0 COJEep-
XaHus 1 HOpMbI H3IOKEHHsT MaTepuana [1].

B HacrosieM mcciieioBaHHM Y4eOHUK paccMat-
puBaeTcs Kak ocobas GopMa KOMMYHUKAIIMH MEXKITY
yYacTHUKaMH 00pa30BaTeNbHOTO Mpoliecca, B pam-
Kax KOTOpPOH 3HAYUMOCTH MPHOOpETaeT MOJEIUPO-
BaHme 00pa30B 00ydaromero U 00yJaromnerocs, pea-
JHU3YIONIeecsl B TEKCTAax IMPH MOMOIIU H30UpaeMbIX
ABTOPOM JUCKYPCHUBHBIX CTPATEIHM.

HGHL HCCJIICA0BaHN — BBIABUTH IMPEACTABJICHHOC
B y4eOHHMKaxX MO0 WHOCTPAHHOMY SI3BIKY COJEp)KaHhe
00pa3oB y4JaCTHHUKOB OOPa30BaTEIBHOIO IHCKypca

(O[1), peanm30oBaHHBIX B BHICKA3bIBAaHUSIX, 0OpaIcH-
HBIX K OOYyYaromuyMcs; OTpPEIeNuTh ANCKYPCHBHBIE
cpecTBa uX GOPMUPOBAHHS.

Marepuaj 1 MeTOAbI

PaboTa BrITIONIHEHA HA MaTepuaje TEKCTOB y4el-
HUKOB aHTJIMICKOTO ¥ PYCCKOTO S3BIKOB, H3y4aeMbIX
Kak mHOCTpaHHusie [2—11].

MeTtonos0rHs ONMUpaeTCcs Ha JETaTbHO IMpopabdo-
TaHHOE JUCKYPCHUBHOM JIMHTBUCTUKOW MOJIOKEHUE O
TOM, YTO TOBOPSAIINI CyOBEKT KaK YIaCTHUK TUCKypca
MOJTy4JaeT OMPENCICHHYI0, 3aJaHHYIO IIENIBI0 JAHHOTO
IUCKypca AMCKypcHBHYIO ponbs [12, 13], cormacHo
KOTOPOH OH TIPOM3BOIUT «BBIOOP MEXKIYy allbTepHAa-
TUBHBIMH CITOCOOAMH BBIPAKCHUS MTPUMEPHO OJHOTO
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U TOTO ke 3HaueHWs» [14, c.21]. B uACTHTYIHO-
HaJIBHBIX JAWUCKypCcax THIBl TO3WLUH YYaCTHHUKOB
o0mmeHuss GOPMHUPYIOTCS B MPECYTIIO3UIINH, CTATyC-
HOE OOINCHHE MpeIaracT ero yJyacTHHUKaM (DUKCH-
pOBaHHYIO CXeMy KOMMYHHKATHBHBIX poieii [15,
c. 175], orpanmumBas BBIOOP CIIOCOOOB TOBOPCHHSA
«BIacThi0 Jauckypca» (tepmud T. Bam /Jleiika), ero
uneonoruedt. IIpu 3TOM BapuUaTUBHOCTb TEKCTOIIO-
POXIIEeHHs, peannzyeMasi TOBOPAIINM, BCE JK€ HE HC-
kimodaercs. KoHmenus IucKypca, Ha KOTOPYIO MBI
oIMpaemMcsi, TIPEAIoaraeT, 9To BEIOOp KOMMYHHKaH-
TOM CTpaTeTHH TOPOXIIEHHUS TEKCTa HapsAy C €ro
3HAHWAMH O TUMNAaX (YHKIMOHHPYIOMIUX B JaHHOM
COIIMYME B JIaHHBIM KOHKPETHO-UCTOPUYECKUH TepH-
O]l TUCKYPCOB OTIPEJENSeTCs] €r0 HHIANBHUIYAIEHBIM
OITBITOM, TIPE/ICTABIICHUSIMA «O PeajbHBIX HIN BBI-
MBIIUIEHHBIX MHPAX, OTHOCUTEIHHO KOTOPBIX MBI yKE
o0amaeM OOJBITNM KOJIHYECTBOM 3HAHUN U yOSKIe-
Huii» [15, c¢. 51]. B nporniecce nuckypcHoO nesTeNbHO-
CTH «UHIVBH] BEIOMpaET THUM AEHCTBUS U CIOCOO €ro
OCYIIIECTBIICHUS U3 Ps/ia albTEPHATHBY, IPUIEM «IIO-
HUMaeMasi TaKUM 00pa3oM CTpaTerusi He Ipearoara-
€T CO3HATEeJIbHOIO MIaHupoBaHus» [15, c. 60].

3aHUMas OMpENENeHHYI0 pPOJEBYI0 MO3MIIHIO,
YYaCTHUK TUCKYypCa CTPOUT BBICKA3bIBAaHWE B COOT-
BETCTBUH C THUITOBBIMH, COIIHAEHO OTPaOOTaHHBIMHU
0COOCHHOCTAMH KOMMyHHKanuu. [Ipu stom ero pe-
YeBOe JECTBHE BKIIIOYAET BApUATHBHBIA KOMIIO-
HEHT, He BBIXOJAIINI 32 paMKH JUCKYPCHBHOH pO-
U, ¥ Ha €r0 OCHOBAaHWU MEI ompexaensieM o0pa3
y49acTHUKA JMCKYpca, OCHOBAHHBIH HA POJIEBOH TO-
3HIINH.

B mHacrosimmem wucciieioBaHUM MBI HCHOJIB3yeM
TEPMHUH «00pa3» TMPUMEHUTEIBHO K THIIOBOMY
YYaCTHUKY JHUCKYpca, MO-0COO0OMY peau3yroleMy
TUCKYPCUBHYIO POJb. JlaHHBIN MOAXON K aHaU3y
miuckypca B. W. Kapacuk onpenenser kak cyObeKT-
HBII, OTMeYasi, YTO B €r0 PaMKaX HCCIEIYIOTCS «TH-
MMM3APYEMbIe CUTYaTUBHO-THYHOCTHBIC XapaKTepH-
CTHKH YYaCTHUKOB oOmmeHus» [16, c. 58].

O0pa3 yyacTHHKA AWCKYpca — COBOKYITHOCTh €T0
MIPU3HAKOB, TPOSIBIISIFOIINXCSI B €70 0COOOM TUCKYP-
CUBHOM TIOBEJICHUH, HE BHIXOMAIIEM 32 PAMKH THITO-
BOTO, 33JaHHOTO JWCKYPCOM U HAIIPAaBIIEHHOTO Ha
peam3anuio JUCKYpPCUBHOM IIeITH.

OOBEKTOM HACTOSIIETO UCCIEIOBAHUS SBISIFOTCS
BBICKA3bIBaHUs, PEaN3yIolIie pedeBble CTpaTeTHH
oOpameHsi K OOyYaroIIuMCsi, TPEACTABICHHBIE B
TEeKCTaX Y4eOHWKOB 110 WHOCTPAaHHOMY S3BIKY,
MpeIMeTOM — CoJlep’KaHhue O00pa30B YYaCTHUKOB
TUCKypca W CPEICTBa MX IUCKYPCHBHOTO MOJIEINH-
pOBaHU.

Y4eOHUK paccMaTpUBaeTCsi HAMH KaK CIIOKHBIH
skanp O/.

PaccmaTpuBaeMblii TUCKYypC B CHIIy CIIOXKHOCTH
€ro OHTOJIOTHH XapaKTepHU3yeTcsl B COBPEMEHHBIX

UCCIIEIOBAHUSAX Pa3sHOOOpa3ueM TEPMUHOJIOTHYE-
ckux 00O3Ha4YeHHWIl, a MpencTaBlICHHbIE 00O03HaYe-
HUSl SIBIAIOTCS pedepeHUUanbHO BapHAaTUBHBIMHL
HauGonee BocTpeOOBaHHBIMU Ui HOMHMHAIMU pac-
CMaTpUBaEMOr0 00BEKTa SIBIAIOTCS TEPMHHBI «I1€a-
rorudeckuil auckypce» [17] m «oOpa3oBareibHBIH
nuckype» [18]. B ganHOM wHccinegoBaHMM MBI HUC-
MOJIb3YeM TEPMHH «00pa3oBaTENIbHBIA AHCKYPCY,
MOJUEPKHBasl BEAYLIYIO POJIb €ro LEeld TPaHCIUPO-
BaTh CIIEIIMAIbHBIC 3HAHMUS.

Kanposas ctpykrypa O/l BKIO4aeT y4eOHHMK
KaK OJUH U3 €ro SIEPHBIX *KaHpoB. JKaHpoOBbI cTa-
Tyc y4eOHHMKa MBI ONpeAessieM Ha OCHOBAaHHM KOT-
HUTHBHOTO TNOAXO0Ja, B paMKax KOTOPOTrO pedeBOi
JKaHp TIOHMMAETCsl KaK «THUIHMYECKas MOJENb IIO0-
POXKIEHUSI TEKCTa B THUIHMYHBIX CcUTyauusx» [19,
c. 22]. Ilpu 3TOM XaHp Kak TUNMYHAs MOJEIb TEK-
CTOTIOPOXKJEHHS pacCMaTPUBAETCs B KaUeCTBE BUIO-
BOM IO OTHOILIEHUIO K TucKypcy [20].

HauOonee 3HaYMMBIMU Il JAHHOTO HCCIIEAOBA-
HUSl SIBISAIOTCS CIEAYIOLIME IPHU3HAKA Y4eOHHKA:
YCTaHOBKA Ha peann3aluio HHPOPMALMOHHON U Op-
TaHW3alMOHHO-YIPABICHYECKOH (YHKLUH, H3JI0Ke-
HUE OCHOB HAyYHBIX 3HAaHUHM IO OMIpPENEIIEHHOMY
yuebnomy mnpeametry [1, 21]. Omna u3 0a30BBIX
JKAaHPOBBIX IIeJIel yuyeOHNKa — OpraHu3anus yaeOHoHl
JESITETbHOCTH, M TEKCT Y4eOHHKa pean3yeT cTpare-
THH €€ PeryJIupOBaHMs.

B cootBeTcTBUM € pErylMpyromieil aHpPOBOU
Henplo B yueOHUKe poseBas cTpykrypa Ol mproo-
peTaeT onpeaeNeHHyI0 crenu(uKy, pean30BaHHYIO
B MOJICJIMpYyEeMbIX 00pa3ax ero y4yacTHUKOB. Ha oc-
HOBE JHMCKYPCHUBHOH posi oOydwaromiero (Gopmupy-
I0TCSL YKaHPOBO-TUCKYPCUBHBIE pOJIEBBIE TTO3ULUU
npenojaBatess U aBTopa y4eOHHMKa, TOCIEAHSS U3
KOTOpPBIX NPHOOpETaeT cTaTyc BEeLyLIed B CHIy ee
COOTHECEHHOCTH C aBTOPOM »aHpoBoro tekcra. Ho
y4eOHUK, paccMaTpUBaeMblii KaKk MPOIYKT AUCKYpC-
HOW JesTeNbHOCTH, IpEenIojaraeT OpUEeHTHPOBaH-
HOCTh aBTOpa TEKCTa Ha 00YyYarolerocs KaKk ero pe-
IUNKeHTa. B cBs3U ¢ 3TUM B yueOHHKE OCOOBIM CITO-
coboM peanu3yercs o0pa3 He TOJIbKO aBTOpa, HO U
oOyJarorerocs.

OTnenbHOrO0 BHUMAaHMS B aCHEKTE AUCKYPCHUBHO-
ro 000CHOBaHUSI MOJETHPOBAHUS PACCMATPHUBAEMBIX
00pa3oB 3aciIy’KUBaeT XapakTep CoAepKaHUs Hccie-
nyemoro komnoHenta O]l — o0ydeHne HHOCTpaHHO-
My S3BIKY, OPHUEHTHPOBaHHOEC Ha (QOPMUpPOBAHHE
KOMMYHUKAaTUBHBIX HaBBIKOB, 4YTO NpEAIojaraeT
JUCKYPCUBHOE CHIKCHHE YPOBHS (DOpMabHOCTH
obureHus .

[Ipencranennas cnenuduka OJ] u ero saepHOTO
XKaHpa — yuyeOHHKa, a TAKXKE PEaJu30BaHHOIO B JaH-
HOM JKaHpE COICP)KaHMs, CBA3aHHOIO ¢ 00ydeHHEM

1 06 ypoBHsX hopmanbHOCTL 0bLLeHns cM. [14, 22] u ap.
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WHOCTPAHHOMY $fI3BIKY, OTIpeNessieT crnenuduKy pea-
TU3aIUN UCccleayeMbIXx o0pas3oB. Paccmorpum pe-
3yJbTATHI UX aHAIH3A.

Pe3yabTarhl U 00cyx/AeHNE

PoneBpie MHCKYypCHBHO-XKaHPOBBIE TIO3HMIIMU aB-
TOpa y4eOHWKA M0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY M 00ydJa-
IOIIETOCS, COTJIACHO TpeIaraeMoil KOHIIeTIIINH, pe-
ANMM3YIOTCS B Pa3IMYHBIX X oOpasax, HanOoiree 1o-
CJIEJIOBATEIHHO TMIPOSBICHHBIX B BBICKA3bIBAHUSAX,
obparieHHBIX kK o0ydaromuMcs. ConepikaHue peau-
30BaHHBIX 00pa3zoB ompeaensercs: 1) xapakrepom
KOHKPETHO-CUTYaTUBHOW  >KaHPOBO-JIUCKYPCHBHOM
LIEJTH, 3aJaHHOW B COOTBETCTBUU C THUIIOM PETYIHPY-
eMOil 00pa3oBaTEeIIbHON AESITEILHOCTH, — BHEITHEE,
TUCKYPCUBHO-)KAaHPOBOE OOOCHOBaHHWE; 2) OCOOCH-
HOCTSMH WHAWBHUYaJTbHO-THYHOCTHBIX TIPEICTaB-
NeHui cocTaBuTeNs ydeOHMKA' 10 MHOCTPAHHOMY
S36IKy O (popMe B3amMOACHCTBUS MEXAY YYaCTHH-
KaMH 00pa30BaTeNIbHOTO TIpoliecca (B ITaHHOM CITy-
gag — MEXAy OOydJaloImMM W OOyYaroImIuMCs) —
BHyTpEHHee, WHANBHIYATbHO-THYHOCTHOE O00OOCHO-
BaHUE.

MogenupoBanue obpaza aBTOpa y4deOHHMKA Kak
WCTOYHHUKA DPETyIHUPOBaHHS 00pa3oBaTENbHON [es-
TEBPHOCTH Ha OCHOBE ATOI0 yUeOHHKA OMpEeAeIsieT
TapaJuieIbHOEe MOJIEIMpPOBaHNe oOpa3a oOydarorie-
rocs, Ha KOTOPOTO 3Ta NESATENIbHOCTh HAaIlpaBIICHA.
O06pa3 oOyJaromerocs MpeacTaBisIeT co00 Koppe-
JIATUBHOE COOTBETCTBHE 00pa3y aBTopa yueOHUKA.

MogenupoBaHue 00pa3oB aBTOpa M 0OYIAIOIITHIX -
Cs OCYIIECTBIICTCS TIPU peanu3anuu: 1) 0coObIX
pPEYeBBIX CTpaTerwif, peaTu3yIolNX KOHKPETHO-
CUTYyaTHUBHBIE >XKaHPOBO-IHUCKYPCHUBHBIE IIEIH PETY-
JIAPOBAHMS yIeOHOM IEATEIBHOCTH, 2) HCIOJB3ye-
MBIX 11 O(GOPMIIGHHS ITHX CTpaTeTHil pPEedeBBIX
CPEeICTB.

PaccmoTpuM pe3ynbTaThl BIUSHHUS 0003HAYEH-
HBIX (aKTOPOB Ha MOJIEIHPOBaHWE 00pa3oB aBTOpa
y4eOHHKA 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY H O0YYarOIIerocs..

JKaupoBbie perynupyromuye CUTyaTHBHBIE IIEIH,
KaK MBI YK€ OTMEYalH, COOTBETCTBYIOT THITy PEry-
TUpyeMOr 00pa3oBaTeNbHOIN nesTenbHOCTH. B co-
BPEMEHHBIX paboTaX MO METOAWKE TPEenoIaBaHUsI
MHOCTPAHHOTO fA3bIKa [23] B KauecTBe THUIIOB jesi-
TENBHOCTH 00YYaloIIEeTo BBIACIAIOT «1) 03HAKOMITe-
HUE YYaIuXcs C y4eOHBIM MaTepuanoM; 2) TpeHH-
POBKYy yueOHOTO Marepuana; 3) mpuMeHeHHe ydeo-
HOTO MaTepHualia B CUTyanusx oOmeHus» [23, c. 24].
Bce ykazaHHBIE THITBI OCOOBIM 00pa3oM HaXOISAT
OTpakeHUE B YUEOHHKAX 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B

' insl yaoGcTBa U3NOXEHUs CofiepxaHust paboTbl BBeAeM andde-
PEHLMPOBaHHble 0G03HAYEHNS!: «aBTOP y4eBHMKa» — HOMMHALMS WC-
cregyemoro obpasa, «CocTaBuTenb yyebHuka» — peanbHblii aBTOp
KOHKPETHOrO Y4eBHIKa, 3aMKCUPOBaHHbI B ero 61bnmnorpagpuyeckom
onucaHum.

¢dbopMe BBICKa3bIBAaHWH, OOpalIeHHBIX K OOydaro-
mmMcea. MonenupyeMble B paMKax TaKWX BBICKA3bI-
BaHMI 00pa3pl ydacTHHKOB O] pazmmuarorcs B 3a-
BHCHUMOCTH OT THNA PETyIupyeMol oOpa3zoBaTelb-
HOH NEATEIbHOCTH.

UccnenoBanne moKa3amo, YTO KOHKPETHO-
CUTyaTUBHBIE >KaHPOBO-TUCKYpPCHUBHBIC IIeNN y4eO-
HUKa M0 MHOCTPAHHOMY S3bIKY, 3aJlaHHBIE B COOT-
BETCTBHH C THIIOM PETYJIHPYyEeMOM 00pa3oBaTeIHLHOM
NIESITENTIbHOCTH, OIPENEeNsIoT (OPMHUPOBAHHUE TpPEX
THIIOB 00pa3oB ydactHukoB OJI. B pamkax crparte-
THYECKOM pealu3alid pacCMaTpUBaeMbIX Iesiei
WHIMBHTy ATbHO-TMYHOCTHBIE TIPEJCTABIEHUS CO-
CTaBHUTEISA YydeOHMKAa O QopMe B3aMMOICHCTBUSA
MeXIy Y4YacTHHKaMH 00pa3oBaTelbHOro Ipolecca
OTIPEZIETISTIOT BHIOOP PEUEeBBIX CPEICTB, 3aJarOIIUI
najpHEiIee BappupoBaHue oOpa3a aBTopa u oopasa
oOyuarorerocs.

PaccmoTpum THIIOBBIE 00pa3bl M UX TAKOTO Baph-
HWPOBaHUS I KaXJA0W KOPPEIATUBHON mapsbl.

1. ABTOp — mpenmuchHBaOIMUN 00yJaromeMycs
HEOOXOAMMEBIe YIeOHBIE AEUCTBUS; O0yUJaIOIIHIACT —
WX HCMONHUTENb. [IpoW3BONCTBO MaHHBIX 00pa3oB
odopmIIeTcsl TIPU TIOMOIIK CTPATETUH MPSMOTO pe-
TYITUPOBaHUS y4eOHOU NEeSATENFHOCTH U pealn3yeT
JKaHPOBBIC IIETTH O3HAKOMIICHHS C YIeOHBIM MaTepH-
aJIOM ¥l TPEHHPOBKH €T0 MCIIOJIB30BAHMS.

MakcuMadbHO JUPEKTHBHBIA 00pa3 aBTOpa U
MaKCHMAJIbHO 00e3JIMYeHHbIH 00pa3 oOydarormie-
TOCS-UCTIOJHUTES] MOJAETUPYETCS TPH HCIIOIH30-
BaHWU WMIIEPATUBHOTO yKa3aHWs Ha HEOOXOIMMOE
y4ueOHOe neiicTBUe. ABTOp M oO0ydarommiics oopm-
JSIOTCS. KaK THUIOBBIE, JIMYHOCTHO HEHUTpaJbHbIE
y4acTHUKK oOpa3oBarensHOro mporecca: Cocmagn-
me crogocowemanus;, Obpaszyiime o0menazoibHble
cywecmseumenvhule [10, c. 3-21]; Read and under-
line [2, c. 11]; Make up the sentences as in the mod-
el [7, c. 15]; Put the verbs into the correct form [7,
c. 21]. ConepxaHue BbICKa3bIBaHUN (UKCUPYET
coOcTBeHHO y4eOHyro wuH(popmanuio. B kaudecTBe
CHHTAKCHYECKOTO TMpEeANKaTa UCIOIb3YTCS TJIaro-
JIbI, HOMHHUPYIOIUE BUIBI Y4EOHOU NEATEIbHOCTH,
B TIOBEIUTENILHOM HAKJIOHEHUM (cocmagvme, obpa-
syume, read, underline), a B kadecTBe WX OOBEKTHBIX
aKTaHTOB — HOMHHAIIUM CTPYKTYpPHBIX 3JEMEHTOB
SI3BIKA U PEUH (C1080COUeMAaHUs], OM2AAL0TbHbIE CY-
wecmeumeinvHole, c106a). JINPEeKTUBHOCTD yCHIIHBA-
€TCSl WCIOJh30BAaHHEM MOANBHBIX TIAroJioB [OJ-
skeHcTBOBaHUs (Complete the second sentence using
the word in bold. You must use between two and five
words including the word given [7, c. 58]).

NuauBunyanuzamus obpa3a aBTOpa W CHIDKEHHE
YPOBHS €T0 TUPEKTHUBHOCTH, a TaKxke (popMaTbHOCTH
00y4JaroIIEeTOCI-UCIIOTHUTEIS OCYIIECTBIISIETCS:

1) mpy HOMHUHHUPOBaHWW Y4E€OHOTO JEHCTBHUS TJia-
TOJIAMH, TI0 CBOEH JIEKCHYECKON CEMaHTHKE C Y4eOHOI
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JIESITETTFHOCTRIO HE CBSI3aHHBIMHE (Bl 6ydeme yumamao
mexcm. Ilo3nakomvmecy ¢ HogbLMU crosamu [4,
c. 101]; Guess the meaning from the context (8, c. 49]);

2) Ipu WCTIONB30BAaHUU «TJIATOJIOB TIOTIBITKI,
MIPENICTABIAIOMNX COO0M «aHAIUTHYECKHE TpaMMa-
THUKaJIM30BaHHBIE TOKA3aTeNn JEUCTBUS C MpoOire-
MAaTHYECKUM JOCTIKeHueM 1ienmm» [24, ¢. 1] (I1po-
yumatime 00vbACHeHUs, NOCIMAPAIMech NOHAMb Oe3
Cl06aps 3HAYEHUS HOBbIX Cl08, NOCMAgbmMe K HUM
sonpocul [10, c. 101]; Try to correct these forms of
the verb; Try to explain these quotations in your own
words [7, c. 47]; Try to correct your partner’s email
using the symbols [9, c. 76]), obpa3 aBTopa mpruoo-
peTaeT KOHQUTYpaLHWIO JAOBEPSIONIEro, IA0lIero
npaBo Ha OMIUOKY, a 00pa3 00yJaromerocs MHIH-
BHIYaJTN3UPYETCS — IOJY4aeT DJIEMEHT CaMOCTOSI-
TeJBbHOCTH, TIPOSBICHHBIA B BO3MOXXHOCTH IPHHHU-
MaTh pelIeHune;

3) Ipu WCTONB30BAHWW TJIATOJIOB BO MHOXKe-
CTBEHHOM 4YHCIIe (MBI-GOpPMBI), B TaHHOM AWCKYpCe
peM3YIONINX CEMaHTHUKy COBMECTHOTO JEHCTBUS
aBTopa m obyuatomerocs (These short diary entries
contain many elements which are common to all sto-
ries. In this unit we focus on the use of adverbs of
time, the perfective aspect and verbs of motion to
sequence and structure narratives [7, c. 67]; Let’s
start [2, c. 4]; Let’s go! [3, c. 131]), oOpa3zbr aBTOpa
1 o0ydJarormerocs: 0popMISIOTCS KaK MapTHEPCKUE U
BKIJIIOUAIOT B COJEpaHWe oOpaza aBTOpa HaIMune
OTBETCTBEHHOCTH 32 pe3yJIbTAaT Yy4eOHOro jaeii-
CTBHSL, KOTOPYIO OH pa3felsieT ¢ 00yJaronIiMCs;

4) yepe3 yKka3aHHE Ha MPOMEXKYTOUHBIE Pe3yIIb-
TaThl OOydYeHUs, HalpaBlieHHOE He Ha TpeJCcTaBlIe-
HUE KOHKPETHOTO CO/IeP KaHUsI OCBOCHHOTO Y4eOHO-
ro MaTepuana JJis ero akTyalu3alud, a Ha MOTHBa-
OUI0  OOyYalomMXCs, Ha WHTEPIPETAlUI0 3THUX
pe3yNIbTaTOB KaK MPOSBICHHUE JTUYHOTO ycriexa (Bal
yaHce 3Haeme yemvlpe muna pycckou unmonayuu [4,
c. 59]; Tenepw 6vt moxceme paccxkazamov 0 cemve u
npobnemax, komopwvie 6o3Huxkaiom 6 cemve [10,
c. 46]; Cetiuac 6vbi uumaeme 21a201bl (86l UX yrHce
3naeme) u cosopume gpaswl [5, c. 90]), oOpa3 aBTo-
pa peanmsyeTcs Kak MOAJEP:KHMBAIOUINNH yYeHHKA,
OTCJI)KUBAIOIIUI €r0 JOCTHKEHUS U MO0y K IAIOITHIA
K JanpHeimeld y4eOHOW HaesTenbHOCTH, a o0pa3
o0ydJaromerocsi, BO-TIEPBBIX, MPHOOPETAET KOMIIO-
HEHT YCIIeUTHO €€ Pean3yIOIIero, a BO-BTOPHIX, HH-
TUBUIYAIN3UPYETCS B acIeKTe cocTaBa IPHOOpe-
TEHHBIX 3HAHUW U CTENIEHH UX OCBOCHHOCTH;

5) uepe3 000CHOBaHUE HEOOXOAMMOCTH COBEp-
meHns y4eOHOro IeHCTBUS — oOmucaHue cdepbl
MIPUMEHEHUs] 0CBanBaeMOro marepuana (Dma epam-
MAMUKA HYHCHA 8aM OJIA YMeHUs YUeOHUKO8, ea3em
u orcypuanog [4, c. 51; The dialogues are for general
comprehension practice [8, c. 30]; The following are
a few phrases that you may need to use when you

are either accepting or extending an invitation to
your friends to do something [9, c. 72]) — o0pa3 aB-
TOpa peaqu3yercsi Kak HpOSIBISIOIINN J0BepHe K
Y4YeHHKY, a oOydaiomerocsi — Kak OCO3HAHHBIH
YYacTHUK 00yYeHHSI.

Taxum 00pa3om, oprueHTaIMsI HA TPEAIIMCHIBAHUE
y4eOHBIX MAEHCTBHMH, 3aJaHHas XapaKTepoOM KOH-
KPETHO-CUTYaTUBHOM >KaHPOBO-IUCKYPCHUBHOU I1e-
T, TIpelIojaraeT BBHICOKUH ypOBEHb TUPEKTHBHO-
ctu. llpm 5TOM OCOOEHHOCTM HHAMBHIYAIBHO-
JMYHOCTHBIX MPEICTaBICHUN COCTaBUTENS YUeOHNKa
0 (opMe B3aUMOJCHUCTBHS MEXKIY YIaCTHHUKAMHU 00-
pa3oBaTeNBHOTO Mpolecca AOMYCKAeT MPHUBIICUECHUE
0COOBIX PEYEBBIX CPENCTB, B TOW MM MHOM CTENEHU
CHIDKAIOIUX YPOBEHb JUPEKTHUBHOCTU 00pas3a aBTO-
pa, TMOBBIIAIONINX YPOBEHb CAMOCTOSATENLHOCTH 00-
pasa oOyuaromerocs ¥ HHAWBUAYAIU3UPYIOIIUX
paccMaTpuBaeMble 00pasbl.

2. ABTOp — OpraHu3aTop, «pexuccep» KOMMYHH-
KaTHBHOHM CHTyallid ONpENENeHHOro Tuma; o0ydya-
IOLINIC — YYaCTHUK 3TOM CHUTYyalllH, €€ «aKTep».
OO0pasbl Takoro TUMa peaau3yloTcsl B paMKax CcTpa-
TErMH MPSIMOrO PETYJINPOBAHUS UMHUTALUU KOMMY-
HUKAaTUBHON JIESTENBHOCTH, SIBJIAIOLIEICS OJHUM W3
Croco0OB NMpUMEHEHHsI y4eOHOro Marepuaia B CH-
Tyauusix obuienusi: Obcyoume, Kakou cocmasg y
amux npodykmos [6, c. 25); Ilozgonume ceoemy opy-
2y unu noopyee u ysuaime, ooma au ouu [4, c. 23];
Ilpeocmasvme ceoux Opyseil Hogomy uenogexy [4,
c. 70]; You need some extra money. You want to
work as a pizza delivery boy (girl) or a dog walker.
Write your ad [2, c. 34].

Januplii TMHO 00pa3a aBTOpa COXpaHSET peryiu-
PYIOILYIO pOJb (IMPEKTUBHOCTD) M BHELIHIOIO 1O OT-
HOIIEHUIO K OCYIIECTBISIEMBIM YYEHUKOM AEHCTBUAM
MIO3UIIMIO, (PUKCHPYEMYIO B BBICKA3bIBAHUSIX IPH I10-
MOIIM TIJIaroJIOB B IOBEJIMTENFHOM HaKJIOHEHMH,
MPEANUCHIBAIOINX ACHCTBUSA oOydvaromierocs (06cy-
oume, nonpocume, no3eonume, cnpocume u 1p.). Ilpu
9TOM HCIOJIB3yEMBIE TIarojibl UMEIOT CEMaHTHUKY, HE
CBSI3aHHYIO C COOCTBEHHO Y4eOHOH NesITeTbHOCTEIO,
a TaKke He MPHOOPETAIOT €€ B COOTBETCTBUH C JHC-
KYPCUBHO-)KaHPOBBIMH ~ ycHOBUSMH.  OOBEKTOM
pETyJIMpOBaHUSA BBICTYNAeT MMHTALUS KOMMYHHUKa-
TUBHOM JESITETbHOCTH, YYaCTHUKOM KOTOPOH SIBIIfA-
eTca oOyuaromuiica. B BeIcKa3bIBaHUSAX paccMaTpH-
Ba€MOro THUNAa HOMHUHHPYETCS KOMMYHMKAaTHBHBII
naptHep oOydaromerocs (nozeonume ceoemy opyzy
unu noopyze; npedcmasbme ceoux opyseit), BO MHO-
TUX CIydYasX ONMCBHIBAIOTCS 3aJaHHBIE YCJIOBUS B3a-
UMOJCUCTBHS C HUM (Hanpumep, You need some ex-
tra money). Bce 3TH coneprkaTenbHble KOMIIOHEHTBI
(UKCHPYIOT CTPYKTYpY UMHUTHPYEMBIX KOMMYHHUKa-
THUBHBIX CUTyaluil.

CocraB 3THX CHUTyalWil 3a1aH TpeOOBaHUAMH K
KOMITIOHEHTaM coJiep>KaHusl 00yueHHs MHOCTPaHHO-
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My SI3BIKY, 3a()MKCHPOBAHHBIMU B PA3JINIHBIX JOKY-
MeHTax (Hampumep, [25]), a 3Ha4MT, 0OOCHOBAH
IUCKYpPCUBHO-)KaHPOBBIMH  yCIIOBHSIMH, OTIPEIes-
IOMUMH  O0BEMHBIN JHala30H COAeP KaTeIbHOTO
BapbUpOBaHus. BeposTHO, B CBS3M C 3THM COCTaBH-
TEIN YYECOHHKOB CJIa00 TIPOSBIAIOT JIMIHOCTHBIC
VHTEHIINY, HANpaBlieHHbIE HA WHAWBHIYaTU3AIIIO
00pa3oB aBTOpa W 00YYAOIIETOCs: COACPKATEITHHOE
pa3zHoOOpa3ne KOMMYHHKATHBHBIX CHTYaIlWid Tpak-
TUYECKH HEUTpaln3yeT BapbhbHPOBAHHE HCIIONb3Ye-
MBIX CPEJICTB WX pealln3alliy.

B kauecTBE OTAENHHOTO TPOSBICHHUS TaKOTO
BapbUPOBAHMS MOKHO OTMETHTH OTCBUIKY K BCIIO-
MorarenbHbIM MatepuanaM (Choose a situation and
act it out to the class. You can use the ideas in the
boxes to help [3, c. 57]; Pewume xpocceopo. Bam
nomozym pucyuku [4, c. 86]; Bbl xomume nosuaxo-
Mumsb cgoe2o Opyea ¢ Opysvamu 6 epynne. Paccka-
Jcume HemMHO20 O HeM. Dmu 60RPOCHL NOMOZYm
eam: «...» [4, c. 237]; Tell the group about your
routine. The questions below will help you |[6,
c. 25]), mpu peamuzanl KOTOPOH B COACp)KAaHUU
oOpa3a aBTopa (GopMHUpPYETCS KOMIIOHEHT «IIOMOTa-
IOIUI yY9EeHUKY Pean30BaTh 3aJaHHYIO POIbY, a B
collepkaHnE o0Opa3a ydYeHWKa, COOTBETCTBEHHO,
KOMITOHEHT «HYXHAIOIIUICS B ToMOIIn». OTMeTHM,
YTO B JJaHHOM CITydae pa3pylIaeTcsl AOCTOBEPHOCTh
AMUTHPYEMOH KOMMYHUKAaTUBHOW CHUTYyallld, PEry-
TUpyeMoe IeHCTBHE MPOSBISETCS Kak yueOHoe.

Wtak, B oTnmMuue OT MHOXXECTBEHHOCTH BapHaH-
TOB HWHIMBHAyaIM3alnu o0pa3zoB y4dacTHUKOB O],
MIPOSIBIICHHBIX TIPU PEaTU3aIliyl CTPATETHH TPSIMOTO
peryiupoBaHus y4eOHOW [esATeNbHOCTH, aBTOp U
oOydaromuiics B paMKax CTpaTeTWu MPsIMOTO pery-
JTUPOBaHMS WMUTAIMA KOMMYHHKATUBHOM JesTelb-
HOCTH MOJICIHPYIOTCS IOCTaTOYHO OAHOTHITHO. O0-
pa3 aBTopa Ha OCHOBaHWH WHIWBHIYaJIbHO-
JUYHOCTHBIX HWHTEHIUH COCTaBUTENs ydYeOHHKA
MIpaKTHYeCKH He Bapbupyerca. OOpa3 oOyuaroriero-
cs1 muddepeHnmpyeTcs 3a cueT AUCKYPCHBHO 3a]1aH-
HOTO COCTaBa TUIIOBBIX CHTYyalMi, KOTOPHIE YUCHHK
JIOJDKEH OCBOUTH B paMKaxX BHEUTHHX TPeOOBaHUH.

3. ABTOp — BeAylIUi YyYaCTHHUK KOMMYHUKATHB-
HOW CHUTYyaIlH OTIPENIEICHHOTO TUMa; 00yJaronuiics
— BEJIOMBIH y4acTHHUK 3Toi cutyaruu. OdopmieHue
00pa30B TaKOro THIIA OCYIIECTBIAETCS B paMKax
CTpaTeTd KOCBEHHOTO PETYJIUPOBAaHUS HMHTAIIUU
KOMMYHUKAaTUBHOW J€SATENFHOCTH, TPEACTaBIISIO-
el coboi emre oAuH crocod MpUMEHeHHs y4eOHO-
ro MaTepualia B CUTyaIlisIX OOIICHHS.

BrickaspiBaHus, 0OpalieHHbIE K O0YyYaroIuMcs,
CTposiTcs Kak ectecTBeHHble: Do you watch soap
operas on TV? What are they usually about?
Which is your favourite one? Why? [2, c. 72];
Which of them [hobbies, sports] do you like doing?
[9, c. 98]; BcioMmHUTE HCTOPUIO APYKOBI TepOEB

kuHo. O kakoM ¢unbMe Bbl mogymaiau? Paccka-
JKHTe, 4YeM UX Apyx0a Bam moHpasmiacsk [11, c. 40].
[Tpu3Haky OpsMOro peryiupoBaHus (B MEPBYIO oye-
pelnb TJIarojibl B TOBETUTEIHHOM HAKIOHEHUH) B
OOJIBIIMHCTBE BBICKA3bIBAHUI OTCYTCTBYIOT, a €CIIH
W UCIIOJIB3YIOTCS, TO BBIIONHAIOT (YHKLUIO «IIPH-
rJalleHuss K pasroBOpy», CTUMYJIMPOBAaHHS o0O1Ie-
Hust. Ilo3unust aBTopa B CpaBHEHHH C PAaCCMOTPEH-
HBIMHU BBbIIIE 00pa3aMi NPHUHLUUIHAIBHO MEHSETCS:
aBTOpP MOJENHPYETCsl KaK BHYTPEHHHUH YYaCTHHUK
KOMMYHHKAaTUBHOH CHTYyalluH, KOTOpas UMUTHPYET-
cs. IIpu aToM ero perynupyronas pojib TaKKe CO-
XpaHsIeTCsl, HO BBIPAXKAETCs KOCBEHHO — 3a CUET AUK-
TyeMOro AMCKYpCOM CIOCO0a pa3MeIIeHHUs] aBTOp-
CKOTO BBICKa3bIBaHHS (€ro  paCIOJIOKCHHS B
¢dopmare y4eOHOTo 3agaHHs C TPHUCBOCHHBIM €My
HOMEPOM U COOTBETCTBYIOIIMM O(GOPMIICHHEM). AB-
TOp TPOSABISIETCS Kak BEIYLIMH B KOMMYHHKAIIUH
(3anmaromuii cobeceqHUKY-00y4daroeMycsi BOIIPOCHI
WIN CTUMYJIUPYIOIIUI AUanor). YpoBeHb OUPEKTHB-
HOCTH 00pasa aBTOpa 3HAYUTEIBHO HIDKE, YeM MpHU
peanr3anuy pacCMOTPEHHBIX BBIILE CTPATETHH.

WnnuBuayanuzanus paccMaTpuUBacMbIX oOpas3oB
OCYILIECTBIISIETCS] HA OCHOBAaHMH COZIEPKaHHUs BbICKa-
3piBaHUi. C OZHOM CTOPOHBI, €r0 CTPYKTypa OIpe-
JensieTcs], KaKk M IpU peaiu3aliid PacCMOTPEHHOH B
NpeApIAyIIEM pasJielie CTpaTeruy, TPeOOBaHUSIMH K
COJIEpKaHUIO OOYUCHUS, a C APYroil — UMEHHO COoCTa-
BUTENb yYeOHMKA BBIOUPAET B JTAHHOM CIIydae acIeKT
KOHKpPETH3alUHU 3aJaHHBIX CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB
coaep:kaHus 1 GOpMy HX MPEICTAaBICHUS.

B cBsi3u ¢ TeM 4TO paccMaTpuBaeMblie 0Opasbl aB-
TOpa U YYeHHKA 0(POPMIISIOTCS KaK KOMMYHHKATHB-
HBIE TAPTHEPHI, TJ€ aBTOP — WHULIMATOP OOLICHUS, B
coJepKaHUM €ro o0pasa aKTyaJH3HPYETCs] KOMIIO-
HEHT «IPOSBISIONINNA BHUMaHUE, HHTEPEC K JIMIHO-
cti oOyuyaromerocs». XapakTep HWHIUBHIyaIn3a-
UM, 33JaBaeMblii MHTCHIHUSAMHU COCTaBHUTENs y4ueO-
HHUKa, OmpeneNseTcs KOHKpeTH3auue o0beKTa
3TOro uHTepeca. B pesynprate B o0Opase aBTOpa
BapbupyeTcsi OObEKT MPOSBICHUS WHTEpeca, a B 00-
pasze o0yyaromerocs MOAEIUPYIOTCS €ro WHANBUY-
abHBIE KauecTBa:

1) mmuHoctHble B3rsabl (Which of the two
buildings would you most like to visit? Why? [7,
c. 17]; Who is your favourite singer/athlete/actor?
[2, c. 74]; Say three things you like (you don’t like)
from pictures 1-16 [3, c. 42));

2) nuuHOCTHBIE ocoOeHHocTH (Bl BcTaere paHo
Wi mo3aHo? BBl «KaBOpOHOK» WM «coBa»? [6,
c. 23]; Are you a busy bee or a lazy lizard? [2,
c. 73]; Would you be a good police officer?
[2, c.33]);

3) nuunbli onbIT (Bel ymeere rotoButh? Y Bac
ects ¢pupmennslii peuent? [11, c. 31]; Ckaxure, 4To
Obl BbI clenanu B mojoOHoi cutyanuu? Ilouemy
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Ha7o ObITh OYEeHb BHHUMATEIBHBIM TIPU ITOKYIIKE
kBaptuphl? [4, c. 190]; Which of these things do you
do on your phone? [4, c. 106]);

4) wHANBUAyaIbHBIC YCIOBHS JKH3HU (aBTOp W
oOydaroniics WHAWBHIYaTU3UPYIOTCS HE B JIHY-
HOCTHOM aclieKTe, a Ha OCHOBAHHWU CHEIH(PUKU
OKpY)KaloIero ux KOHTeKcTa): Kaxue ucmopuue-
CKUe NAMAMHUKU eCb 8 eauiem 20pooe, 8 sauiell
cmpane? [11, c. 185]; Kaxoii unocmpannwiii 5361k
yuum eaw bpam (Opye, noopyea, cecmpa) u novemy?
[4, c. 217]; When people go sightseeing in your
town, where do they go? What is there to do in your
town? [3, c. 99].

Wrak, mpu peann3anuy CTPATETHH KOCBEHHOTO
peryHpOBaHNS UMHUTAIUA KOMMYHUKATHBHOW Iesi-
TEJIHLHOCTH BapbUpOBaHHE 00pa3oB aBTOpa W 00ydUa-
IOIIEerocs B OOJNBIIeH, YeM MPHU peatn3aiud JPyTux
CTpaTeruii, CTENeHW 3aBHCUT OT HHIUBUIYAIBHO-
JUYHOCTHBIX WHTEHIIMHA COCTAaBHTENS Yy4yeOHHUKa.
@Dokyc BappUpOBaHUS MPH 3TOM COCPEIOTOUYEH Ha
oOpase oOyuarormierocs, coaepanmne odpasa aBTopa
(hopMupyeTCst Kak ero KOPPEISITHBHOE OTPaKEHHE.

3akiaouenne
HecMoTpst Ha BHEIIHIOI ONpPENeIEHHOCTh poJie-
Bo#l cTpykTypsl O/l B menoM u ydeOHHKA Kak €ro

SEPHOTO KaHpa, yYeOHUK IO HHOCTPAHHOMY SI3bIKY
XapaKTepU3yeTcsl JOCTaTOYHO aKTHBHBIM BapbUpO-
BaHHEM (OPMHUPYEMBIX HAa OCHOBAaHHUHU POJIEBBIX I10-
3UIAH 00pa3oB.

O6pa3zbr yuactaukoB O/, Momenupyembie B BEI-
CKa3bIBaHUSX, OOpAaIIEHHBIX K OOyYamoumumcs, B
y4eOHUKaX MO0 HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBJISIIOTCS
NPOAYKTaMHU CTPATErH4YeCKOM OpraHU3allu >KaHpPO-
BO-JMCKYPCUBHOTO yCTpoiicTBa TekcTa. BpiOop
CTpaTeruy ONpEneNseTcsl >KaHPOBO-IUCKYPCHBHON
cneunukol ydyeOHMKa, 3aJalolledl TpH THIA pac-
cMaTpuBaeMbIX 00pa3oB: 1) aBTOp — MpenIHCHIBAIO-
mwii o0ydJaromemMycs HeoOXoauMble ydeOHbIe Nei-
CTBHSL; 00yUaroIuUiics — UX UCHOJIHUTENb; 2) aBTOp —
OpraHu3aTop, «Pexuccep» KOMMYHUKATHBHOM CH-
Tyaluy ONPEAEIEHHOr0 THIA; OOYyYaloUIMics —
YYaCTHUK 3TOH CHUTyalllH, €€ «aKTep»; 3) aBToOp —
BEAyIIUH YYaCTHUK KOMMYHUKAaTHBHOM CHUTyaluu
OIPENICJICHHOTO TUIa; OO0ydaromuiicss — BEJOMBIN
YYaCTHHUK 3TOH cuTyanuu. TpeTuid ux THUO Kapau-
HaJIbHO OTJIMYAETCs OT MPEObIAYIINX HU3KOU cTere-
HBIO TUPEKTUBHOCTH.

JanbHelee BappUpOBaHUE HCCIEAYyEeMbIX 00pa-
30B OCYIIECTBIISIETCS HA OCHOBAHWU HHIMBHIYAJb-
HO-JINYHOCTHBIX MHTEHLUH COCTaBUTENS YUeOHUKA U
NPOSIBIISICTCS B aclleKTaxX MX MHIUBHIY ATH3aLUH.
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